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Föreliggande studie undersökte relationen mellan startålder och slutlig behärskning i fonologi och icke-

fonologi (ett samlingsbegrepp för morfosyntaktisk och idiomatisk brytning). Deltagarna var 200 

spansktalande andraspråkstalare av svenska, 20 modersmålstalare av svenska (kontrollgrupp) och 28 

lyssnare med svenska som modersmål. Slutlig förmåga i fonologi och icke-fonologi mättes genom två 

brytningsbedömningar av lyssnargruppen, en där talarnas faktiska röster användes för att mäta 

fonologisk förmåga och en där en syntetisk röst användes för att mäta icke-fonologisk förmåga. Studiens 

resultat visade att det fanns en stark negativ korrelation mellan startålder och slutlig behärskning för 

både fonologisk och icke-fonologisk förmåga. Korrelationen var starkare för fonologi än för icke-

fonologi. Starålder visades även vara den starkaste prediktorn för inföddlik slutlig behärskning, även 

efter kontroller av andra prediktorer som ålder, vistelsetid i Sverige och grad av andraspråksanvändning 

(% i förhållande till L1). Sannolikheten att tillägna sig en inföddlik slutlig behärskning var högre ju 

tidigare startålder talarna hade och endast talare med startålder mellan 1 och 16 uppvisade inföddlikhet 

i både fonologi och icke-fonologi. Fler talare uppvisade inföddlikhet i icke-fonologi än i fonologi, vilket 

kan bero på den unika motoriska begränsning tillägnande av fonologi har.  
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1. Bakgrund 

Något som många uppmärksammat är att unga andraspråksinlärare är tämligen bättre avseende 

andraspråket än sina vuxna motsvarigheter (Abrahamsson & Hyltenstam, 2013). Detta fenomen fick sin 

första vetenskapliga förklaring av Penfield och Roberts (1959, i Long, 2013) som menade att barnets 

starka förmåga att tillägna sig språk grundar sig i en hög cerebral plasticitet, vilket forskningsduon 

föreslog försvann vid 9-årsåldern (Abrahamsson & Hyltenstam, 2013). Penfield och Roberts hypoteser 

var startskottet för ett numera uppmärksammat och välbeforskat forskningsfält, som ofta benämns den 

kritiska perioden (eng. critical period, hädanefter CP) eller den känsliga perioden (eng. sensitive period, 

hädanefter SP).                           

 Lenneberg formulerade hypotesen om den kritiska perioden (eng. the critical period hypothesis, 

hädanefter CPH) som förutspår att språkinlärning, avseende både förstaspråket (L1) och andraspråket 

(L2), genom enbart språkligt inflöde inte är möjligt efter en viss ålder – i Lennebergs fall, 12-årsåldern 

i samband med puberteten (Abrahamsson, 2012). Sedan Lennebergs formulering av CPH har många 

nya fynd gjorts. I stället för att förklara den kritiska perioden utifrån lateraliseringen av hjärnan har man 

funnit andra biologiska faktorer som möjliga förklaringar för CPH, bland annat plasticitet (neuroners 

förmåga att göra nya kopplingar) och myelinisering (en process som ger näring till neuronen men med 

konsekvensen lägre plasticitet, Abrahamsson & Hyltenstam, 2013). 

Med spridningen och den ökade beforskningen av CPH har startåldern för andraspråkstillägnande 

(eng. age of onset, hädanefter AO) visat sig vara den starkaste prediktorn för att förutspå en slutlig 

inföddlik behärskning (eng. ultimate attainment, hädanefter UA) – ju tidigare andraspråksinläraren 

startar desto större chans att uppnå ett inföddlikt andraspråk (se t.ex. Granena & Long, 2013; 

Abrahamsson & Hyltenstam, 2009; Huang, 2014).  

1.1. Den kritiska perioden och relationen till 

slutlig språkförmåga 

 

Trots att den kritiska perioden och känsliga perioden ofta har kommit att användas synonymt i 

litteraturen (Abrahamsson & Hyltenstam, 2013), beskriver begreppen olika fenomen. CP beskriver den 

avtagande språkinlärningsförmågan som något som sker relativt abrupt, medan SP beskriver avtagandet 

som en gradvis process, det vill säga förmågan att tillägna sig språk via språkligt inflöde avtar sakta 

under en längre period (ibid.). En anledning till den synonyma relationen mellan CP och SP är att SP 

ofta ses som en uppdaterad version av CP (ibid.; Long, 2013). Föreliggande studie kommer 

fortsättningsvis använda CP som ett övergripande begrepp för att beskriva fenomenet om den avtagande 

språkinlärningsförmågan.                          

 Ett återkommande fynd i studier är att ju senare startålder en andraspråkstalare har desto mindre 

inföddslik slutlig behärskning har hen (se bl.a. Abrahamsson & Hyltenstam, 2009; Huang, 2014). Denna 

negativa korrelation mellan AO och UA brukar beskrivas som ett utdraget Z eller som ett utdraget L (se 

figur 1). Skillnaden mellan det utdragna Z och L är att det utdragna Z börjar med en peak (dvs. en kort 

platå där inläraren är som mest känslig för tillägnandet av språk, ofta kopplad till tiden mellan födseln 

och 6-årsåldern), medan det utdragna L börjar med en offset (dvs. en sjunkande trend där färre och färre 

tillägnar sig inföddlik UA). Peak och offset följs sedan av en utplaning där en mycket liten minoritet 

uppnår en inföddlik UA i några, men inte alla, språkdomäner. Den kritiska perioden inom dessa modeller 

pågår under peak och offset för att sedan stängas vid utplaningen (se brytpunkterna i figur 1, Granena & 

Long, 2013; Abrahamsson, Hyltenstam & Bylund, 2018). Relationen mellan startålder och slutlig 

behärskning handlar således inte om garantier, utan snarare om sannolikheter.   
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1.2. Den kritiska perioden inom olika 

språkdomäner 

 

Det har visat sig finnas olika ålderseffekter beroende på vilken språkdomän som undersökts. Granena 

och Long (2013) undersökte hur AO påverkade inföddlik UA i tre olika språkdomäner (fonologi, 

morfosyntax samt lexis och kollokationer) hos samma talare. I studien deltog 62 personer med kinesiska 

som L1 och spanska som L2 som hade ett AO-spann mellan 3 och 29, samt en kontrollgrupp bestående 

av tolv modersmålstalare av spanska. UA-nivån i fonologi mättes genom spanska L1-talares 

lyssnarbedömningar, lexis och kollokationer mättes genom att testa fem olika aspekter av kunskaper om 

flerordsenheter, och morfosyntax mättes genom bland annat ett grammatikalitetsbedömningstest (eng. 

grammaticality judgement test, hädanefter GJT) och en grammatisk felanalys av en återberättelse av ett 

kort videoklipp. Resultaten visade att AO-gränsen för att uppnå inföddlik UA skiljde sig mellan 

språkdomänerna. De fann att den senaste startåldern för att uppnå inföddlik UA inom de olika 

språkdomänerna var 5 för fonologi, 9 för lexis och kollokationer, och 12 för morfosyntax. Även Huang 

(2014) och Flege, Yeni-Komshian och Liu (1999) fann att CP för fonologi var mycket kortare än den 

för morfosyntax. En anledning till att just fonologi är så prevalent i studier om den kritiska perioden är 

dels att det är språkdomänen som visats ha kortast CP, dels för att den har en säregen begränsning 

kopplad till motorik (Scovel, 1988, i Bongaerts, Mennen & van der Slik, 2000). 

 

 

 

                                                                                 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Figur 1 Idealiserade representationer av det utdragna Z och L, baserade på figurer av Granena 

och Long (2013) samt Abrahamsson m.fl. (2018).  
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1.3. Oenigheter kring ålder som avgörande 

prediktor för inföddlik slutlig behärskning 

 
Även om många är eniga om effekten av startålder på slutlig behärskning, så råder det stor oenighet 

kring varför startålder påverkar slutlig behärskning (Huang, 2014; Granena & Long, 2013). I linje med 

CPH förklaras relationen mellan AO och UA genom biologiska effekter (bl.a. plasticitet, se ovan), 

medan andra menar att det handlar om bl.a. kvaliteten på språkligt inflöde (skillnaden på språkmiljöer 

hos barn kontra vuxna), samt antal år i landet (eng. length of residence, hädanefter LoR, Huang, 2014). 

Många av de föreslagna icke-biologiska prediktorerna har däremot inte kunnat motbevisa den biologiska 

prediktorns dominerande effekt (Granena & Long, 2013). Huang (2014) menar dock att tidigare studier 

som ämnat bevisa CPH inte har kontrollerat för dessa icke-biologiska prediktorer i tillräckligt hög grad 

och därmed försvagat validiteten hos den biologiska ålderseffekten. För att komma till rätta med detta 

undersökte hon relationen mellan AO och UA i fonologi och morfosyntax hos 118 talare med mandarin 

som L1 och engelska som L2 samtidigt som hon kontrollerade för flera andra prediktorer som bland 

annat LoR, antal skolår i andraspråkslandet och nuvarande andel språkligt inflöde på andraspråket. 

Hennes studie visade att AO var den starkaste prediktorn för att förutse UA-nivån. Den föreliggande 

studien ämnade likt Huang kontrollera för flera variabler för att kunna utröna ålderseffekten av startålder 

i relation till slutlig behärskning.                      

 Long (1990) uppmanade forskare att försöka motbevisa CPH genom att identifiera andraspråkstalare 

som har en inföddlik slutlig behärskning trots att de har en startålder bortom den kritiska perioden. Han 

uppmanade kommande studier att undersöka de mest framgångsrika inlärarna, framför allt i produktiva 

förmågor, en uppmaning flera följt (se t.ex. Bongaerts m.fl., 2000; Abrahamsson & Hyltenstam, 2009). 

En del studier har funnit att en inföddlik fonologi går att uppnå efter den kritiska perioden, men att det 

är sällsynt och faktorerna som möjliggör det är bland annat motivation, stor mängd kvalitativt inflöde, 

språkbegåvning och framför allt explicit fonologisk undervisning (Bongaerts m.fl., 2000; Abrahamsson 

& Hyltenstam, 2008). Abrahamsson och Hyltenstam (2009) menar att studier som antagit Longs 

uppmaning inte gjort tillräckligt noggranna analyser och att deras anspråk på motbevis till CPH varit 

undermåliga. Författarduon valde därför att utföra en mycket noggrann studie med målet att finna 

inföddlika andraspråkstalare med AO bortom CP. De hittade 41 deltagare som själva ansåg att de var 

språkligt oskiljaktiga från svenska modersmålstalare, som uppfattades som modersmålstalare av en jury 

bestående av modersmålstalare, samt uppfyllde bakgrundskriterier som bl.a. LoR > 10 år, varit i kontakt 

med främst en stockholmsk varietet av svenska under sin vistelsetid i Sverige, och vars lägsta avslutade 

utbildning var gymnasiet. De undersökte deltagarnas språkförmågor inom produktion, reception, 

morfosyntax och flerordsenheter (totalt 20 mått, varav endast 10 rapporteras i artikeln). Uppgifterna som 

deltagarna fick genomföra designades för att vara mycket kognitivt krävande, även för kontrollgruppen 

bestående av 15 svenska modersmålstalare, för att undvika takeffekter. Resultaten visade att endast tre 

av deltagarna med AO 1–11 uppvisade inföddlika språkförmågor i alla 10 mått (AO 3, 7 och 8) och inga 

av deltagarna med AO 13–19 år uppvisade inföddlika språkförmågor på alla 10 lingvistiska mått. 

Startålder är alltså fortsatt den starkaste prediktorn för inföddlik slutlig behärskning. 

1.4. Brytning och inföddhet  

 

För att undersöka relationen mellan AO och UA i fonologi tillämpas ofta lyssnarstudier av uttal (Munro 

& Derwing, 2015). Levi (2005, i Munro & Derwing, 2015) skiljer på två principer inom uttalsstudier, 

principen om inföddhet (eng. the nativeness principle) och principen om begriplighet (eng. the principle 

of intelligibility). Principen om inföddhet undersöks främst utifrån konstruktionen brytning (eng. 

accentedness) och handlar om huruvida en andraspråkstalare låter infödd eller ej, det vill säga om hen 

har en brytning på andraspråket eller ej. Principen om begriplighet syftar på den kommunikativa 

aspekten av uttal, det vill säga hur begripligt uttalet är. Den senare principen har direkta implikationer 

för undervisning då begriplighet har större kommunikativt värde än huruvida man har låg grad av 

brytning (dvs. en hög grad inföddlikhet). Detta innebär däremot inte att undersökningar som intresserar 
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sig för inföddhet inte har relevans för undervisning. Dessa undersökningar tenderar i stället undersöka 

hur språk tillägnas och processas och kan på så sätt vara relevanta för undervisning (ibid.). Ett bra 

exempel är just studier om den kritiska perioden som använder brytning som ett mått för att korrelera 

UA hos andraspråkstalare med AO före och efter den kritiska perioden (se avsnittet ovan). Genom att 

göra det får man insikt i hur språktillägningsprocessen går till och hur den förändras under ens liv (t.ex. 

hur språkbegåvning är mer relevant för fonologi efter CP än före (Bongaerts m.fl., 2000)). Således har 

brytning och inföddlikhet varit relevanta konstruktioner inom CPH-studier och kommer användas som 

instrument i den föreliggande studien för att mäta nivå av UA. Olika definitioner råder för brytning. 

Munro och Derwing (2015. s. 14) föreslår att brytning definieras som: ”perceived differences in 

pronunciation as compared to the local variery”. Denna definition är däremot för snäv för föreliggande 

studie då den exklusivt syftar på fonologiska färdigheter. Eftersom föreliggande studie ämnade 

undersöka i vilken utsträckning morfosyntax och fonologi enskilt bidrog till uppfattningen av inföddhet 

så använde föreliggande studie Ioups (1984) definition och operationalisering av brytning: alla 

karaktärsdrag av talat interimspråk som skiljer modersmålstalare från andraspråkstalare.1 På så sätt kan 

fler språkdomäner mätas inom samma mått, det vill säga brytning inom fler språkdomäner än fonologi. 

1.5. Föreliggande studie 

 

Många studier har undersökt produktiva fonologiska förmågor (genom lyssnarbedömningar, se t.ex 

Bongaerts m.fl., 2000) och i viss mån även felanalyser (se t.ex. Cunningham-Andersson & Engstrand, 

1989) och receptiva förmågor av morfosyntax (se t.ex. Abrahamsson, 2012), men endast ett fåtal har 

undersökt den produktiva förmågan av morfosyntax (se Huang, 2014 för en mer utförlig diskussion), 

och då främst genom felanalyser (se t.ex. Granena & Long, 2013). För att öka förståelsen av relationen 

mellan AO och UA borde även andra modaliteter av en språkförmåga undersökas, i detta fall den 

produktiva morfosyntaktiska förmågan. Föreliggande studie ämnar därför undersöka den slutliga 

behärskningen av både den produktiva fonologiska förmågan och den produktiva morfosyntaktiska 

förmågan i relation till startålder genom lyssnarbedömningar. 

En svårighet som uppstår när man ska isolera vad det är som lyssnarna tar fasta på när de bedömer 

tal utifrån morfosyntaktiska förmågor är att identifiera huruvida det endast är morfosyntax som ligger 

till grund för bedömningarna. En uppfattning av att någon inte låter som en modersmålstalare kan likväl 

grunda sig i till exempel narrativ struktur, ordval, eller attityd. En del av bedömningarna är tämligen 

lätta att motivera, till exempel att något inte är grammatiskt korrekt, medan andra bedömningar är 

betydligt svårare att motivera - en känsla av att något inte stämmer men att talet till synes är korrekt. 

Detta fenomen är något som Yorio (1989) benämner idiomatisk brytning. Ett bra exempel är en studie 

av Athanasopoulos, Damjanovic, Burnand och Bylund (2015) som undersökte användningen av 

grammatiska konstruktioner med eller utan progressiv aspekt, det vill säga om talarna beskrev händelser 

utan ett tydligt slutmål (progressiv aspekt, t.ex. jag springer) eller med ett tydligt slutmål (utan 

progressiv aspekt, t.ex. jag springer till bussen). I det undersökta målspråket tyska (likt svenskan) är 

båda grammatiska konstruktionerna korrekta men konstruktionen med slutmål är mycket mer frekvent. 

Att andraspråkstalare av tyska med engelska som L1 (ett aspektspråk med progressiv aspekt) använder 

den progressiva konstruktionen i större utsträckning än infödda tyskar kan leda till att talarna bedöms 

som icke-infödda och därmed påvisar idiomatisk brytning. Eftersom differentieringen mellan den 

idiomatiska brytningen och den morfosyntaktiska förmågan i talproduktion kan visa sig vara svår 

kommer föreliggande studie i stället för att jämföra fonologisk och morfosyntaktisk brytning, undersöka 

fonologisk och icke-fonologisk brytning, där icke-fonologisk brytning agerar samlingsbegrepp för både 

morfosyntaktisk och idiomatisk brytning. 

Föreliggande studie ämnade även bygga vidare på Granena och Longs (2013) arbete med att 

undersöka hur relationen mellan AO och UA ter sig mellan olika språkdomäner hos samma personer. 

Granena och Long undersökte hur olika språkdomäner förhöll sig till den kritiska perioden hos samma 

 
1 Ioups (1984) definition syftade snarare på karaktärsdrag mellan olika modersmålsgrupper, vilket inte är 

relevant för den föreliggande studien. Inriktningen gentemot brytning som mer än bara fonologi är den 

aspekt av Ioups definition som är mest relevant för den föreliggande studien. 
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deltagare, men föreliggande studie ämnar att utöver språkdomäner även undersöka hur olika modaliteter, 

i detta fall produktion kontra reception, förhåller sig till kritiska perioder hos samma personer. Detta 

kommer göras genom att använda samma deltagare som Abrahamsson (2012). Han undersökte receptiva 

förmågor av fonologi (perception av stämtonslatenser, hädanefter VOT) och morfosyntax (GJT) och då 

föreliggande studie undersöker de produktiva förmågorna i stället för de receptiva kommer dessa studier 

tillsammans sammanställa en vältäckande bild av relationen mellan startålder och slutlig behärskning 

hos en deltagargrupp. 

1.6. Syfte och hypoteser 

 

Syftet med föreliggande studie är att undersöka sambandet mellan startålder och slutlig behärskning av 

talproduktion inom en fonologisk och en icke-fonologisk domän. Utifrån detta formulerades tre 

hypoteser 

 

1. AO är den starkaste prediktorn för UA och det finns en negativ korrelation mellan AO och UA 

2. Korrelationen med AO kommer att vara starkare för fonologi än för icke-fonologi.  

3. AO-spannet för de som uppnår inföddlikhet i fonologisk brytning är lägre än för icke-fonologisk 

brytning och därmed kommer fler att uppvisa inföddlikhet inom icke-fonologi än för fonologi. 

2. Metod och data 

Experimentet bestod av två brytningsbedömningstest (eng. accentedness judgement tasks), ett för varje 

grupp av lyssnare (lyssnargruppen, se 2.1.2. nedan). Gemensamt för testen var att deltagarna fick lyssna 

på 220 korta händelseförlopp berättade utifrån tre bilder som de sedan skulle bedöma, med hjälp av en 

Likert-skala, huruvida talaren hade svenska som modersmål eller ej. Om de inte trodde att talaren hade 

svenska som modersmål fick de även välja hur väl det märktes (grad av brytning). Således används 

konstruktionen brytning som instrument för att mäta deltagarnas UA i både fonologi och icke-fonologi. 

Ena lyssnargruppen fick lyssna på talarnas faktiska röster (se talargruppen 2.1.1. nedan), medan den 

andra fick lyssna på en syntetisk röst som talar utifrån ortografiska transkriptioner av berättelserna (se 

exempel på ortografiska transkriptioner i bilaga A). Dessa två olika test ämnade separera och enskilt 

undersöka UA i fonologi (faktiska röster) och UA i icke-fonologi (syntetisk röst) för att sedan, utifrån 

talarnas AO, utröna huruvida det finns en relation mellan talarnas AO och UA. Olikt tidigare studier 

som undersökt UA i morfosyntax genom receptiva grammatiska förmågor (se t.ex. Abrahamsson & 

Hyltenstam, 2009; Abrahamsson, 2012) ämnade föreliggande studie i stället att undersöka icke-

fonologiska brytning, det vill säga hur andraspråkstalare uppfattades avseende sina produktiva icke-

fonologiska förmågor. Detta gjordes för att bidra till att nyansera kunskapen om relationen mellan AO 

och UA för icke-fonologiska förmågor, som främst undersökts utifrån receptiva förmågor eller genom 

felanalyser av talad eller skriven språkproduktion. 

 

2.1. Deltagare 

För att genomföra experimentet rekryterades två deltagargrupper: talare (N = 220) och lyssnare (N = 

28).  
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2.1.1. Talare 

 

Deltagarna från talargruppen är samma deltagare som i Abrahamssons (2012) studie om relationen 

mellan AO och UA inom fonologi och morfosyntax hos avancerade andraspråkstalare av svenska. 

Talargruppen bestod av 200 personer med svenska som L2 och spanska som L1 samt 20 

kontrolldeltagare med svenska som L1. De spansktalande deltagarna hade en AO som spred sig jämnt 

mellan 1 och 30 med grupper på ca 6–8 per AO.2 Gruppens medelvärde för LoR var 25 år (omfång: 15–

46), de använde andraspråket i genomsnitt strax över 70% i förhållande till L1 och alla hade bott i 

Stockholmsområdet under större delen av sin tid i Sverige. LoR på 10 år eller mer hos deltagare är 

standard inom liknande studier då ålderseffekten inte syns förrän avancerad nivå av språket är tillägnat 

(Long, 2013), det vill säga när UA är uppnått. Se tabell 1 för en sammanställning av deltagarnas 

bakgrundsinformation. De spanskatalade deltagarna kom främst från latinamerikanska länder med flest 

deltagare från Chile (112 deltagare) men också från åtta andra länder: Peru (22), Argentina (16), Spanien 

(13), Colombia (12), Bolivia (8), Uruguay (8), Guatemala (2), Mexiko (2), Kuba (1), Ecuador (1), El 

Salvador (1), Nicaragua (1) och Panama (1).        

 
 

Tabell 1 Talargruppens bakgrundsinformation. N = 220. 

 

2.1.2. Lyssnare 

 
28 lyssnare med svenska som modersmål deltog i föreliggande studie. På grund av tidsbrist inhämtades 

majoriteten av lyssnarna från författarens närhet, så som kollegor, vänner och familj, även kallat 

bekvämlighetsinsamling (eng. convenience sampling, se Mackey & Gass, 2015). Lyssnarna valdes ut 

efter fyra kriterier: att de hade svenska som ett av sina modersmål, var uppvuxna i Stockholmsområdet 

eller har varit bosatta i Stockholmsområdet under en större del av sitt liv, var 18 år eller äldre, samt att 

de inte var lärare i svenska som andraspråk. Dessa kriterier fyller funktionen av kontrollvariabler, det 

vill säga variabler som hålls ständiga för att undvika att datan påverkas (Mackey & Gass, 2015). 

Lyssnarna kontaktades privat av författaren genom en informationstext (se bilaga B) där de informerades 

 
2 Med undantag för AO 3 (5 deltagare), AO 17 (2 deltagare), AO 21 (4 deltagare), samt AO 22 (9 

deltagare). 

Deltagare 

med svenska 

som L2 

(N = 200) 

Medelvärde SD Omfång 

Deltagare 

med 

svenska 

som L1  

(N = 20) Medelvärde SD Omfång 

Genus 

 

117F/83M 12F/8M 

Ålder 40 

 

9,50 21–63  41 11,51 19–65 

LoR 25 6,31 15–46 Samma som ålder 

L2-

användning 

(%) 

73,50 18,47 15–100  

AO 15,50 8,75 1–30 0 
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om studiens syfte, experimentets omfattning och genomförande, samt en länk till webbsidan Gorilla (se 

nedan) där experimentet utfördes. En bakgrundsenkät fylldes i av lyssnarna innan experimentet 

påbörjades. Där fick de ange sin ålder, sitt genus, sin högsta avslutade utbildning, huruvida de har 

svenska som ett av sina modersmål, samt huruvida de var uppväxta eller bott en större del av sitt liv i 

Stockholmsområdet. En sammanställning av lyssnarnas demografi, utifrån grupp, finnes i tabell 2. 

Eftersom deltagarnas yrkesliv var känd av författaren (och därmed inga deltagare som arbetade eller 

arbetat som andraspråkslärare) samlades det inte in i demografiformuläret. Ingen ekonomisk eller annan 

ersättning gavs för deltagandet.  

 

Tabell 2 Lyssnargruppens bakgrundsinformation. N = 28. 

 

2.2. Material - stimuli 

 

Studiens stimuli bestod av två varianter av 220 korta ljudklipp. Den första uppsättningen stimuli (N = 

220; genomsnittlig längd: 27 sekunder; omfång: 10–68 sekunder) var insamlat från Abrahamssons 

(2012) deltagargrupp (se 2.1.1. ovan). Abrahamssons deltagare hade spelats in när de berättade en 

historia utifrån åtta bilder med stödord (som uppmanades att användas). Dessa inspelningar har inte 

använts i tidigare studier. Dessa inspelningar kortades ned till att endast inkorporera innehållet från de 

tre första bilderna, samt så kortades alla ofyllda pauser över två sekunder ned till två sekunder. Detta 

gjordes för att lätta på bördan hos lyssnarna (Munro & Mann, 2005), vilket annars kan påverka datan 

negativt (se bl.a. Mackey & Gass, 2015; Munro & Derwing, 2015). Inslag där den närvarande 

experimentledaren hördes, eller frågor riktade till hen klipptes bort från studiens stimuli. Även inslag 

där talaren ger tydliga ledtrådar kring sin språkbakgrund klipptes bort, till exempel så säger en talare: 

”när jag kom till Sverige”.                           

 Den andra uppsättningen stimuli (N = 220; genomsnittlig längd: 18,5 sekunder; omfång: 9–40 

sekunder) bestod av inspelningar av syntetiskt upplästa ortografiska transkriptioner utifrån berättelserna 

från den första uppsättningen stimuli. Skapandet av den andra uppsättningen stimuli gjordes genom att 

spela upp transkriptionerna i Google Translate samtidigt som de spelades in med 

ljudhanteringsprogrammet Audacity (version 3.2.0). Utöver de förändringar som gjordes i den första 

uppsättningen stimuli gjordes även andra förändringar i transkriptionen för den andra uppsättningen 

stimuli för att kringgå de brister som Google Translates uppspelningsfunktion hade. Omstarter (eng. 

false starts) som var kortare än en stavelse togs bort (utifrån den ortografiska transkriptionen hade till 

exempel ”sk- skiner”, dvs. [ɧ- ɧɪːner] istället realiserats som [skə-ɧɪːnər]  av Google Translate). 

Talarens fonologiska mål togs hänsyn till, alltså felrealiseringar av fonem korrigerades, till exempel när 

Lyssnare av 

fonologi 

(N=14) 

Medelvärde SD Omfång 

Lyssnare 

av icke-

fonologi 

(N=14) 

Medelvärde SD Omfång 

Genus 

 

Kvinna: 6 

Man: 8 

Kvinna: 5 

Man: 8 

Icke-binär: 1 

Ålder 33,5 

 

15,65 21–72  35 16,57 22–75 

Utbildnings-

grad 

Gymnasium: 9 

Högskola: 5 

Gymnasium: 9 

Högskola: 5 
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/v/ realiserades som /b/ i ordet ”vinterkväll” transkriberades ”vinterkväll” i stället för ”binterkväll”.3 

Anpassningar av den ortografiska transkriptionen behövdes även göras för att normalisera uttalet. Ett 

anmärkningsvärt exempel var att den syntetiska rösten genomgående uttalade ”sonen”, ['so:nen], som 

/xsɔnen /, alltså med fel accent, kvantitet och kvalitet. Detta kringgick studien genom att använda ”sånen” 

som ortografisk transkription, vilket ledde till ett något mer modersmålslikt uttal [xso:nen] (som tyvärr 

fortfarande hade accent 2 istället för accent 1). En annan brist med den syntetiska rösten var att den i 

vissa miljöer realiserade partikelverb med felaktig betoning, där betoning realiserades på verbstammen 

i stället för den idiomatiska betoningen på verbpartikeln. Inga reduceringar eller assimileringar 

producerades medvetet av författaren, utan den syntetiska rösten hade förinställda reduceringar som inte 

gick att kringgå på ett effektivt sätt. Det handlade om bland annat [ɔk] som reducerades till [ɔ] och [æ:r] 

reducerades till [e:]. Gällande prosodin så tog inte den syntetiska rösten pauser vid bland annat omstarter 

bestående av enstaka stavelser eller ord och omformuleringar (t.ex. ”men solen [paus] när de jobbade 

solen skiner dem”). Genom att det lades till kommatecken (,) kunde kortare pauser realiseras av den 

syntetiska rösten.  

2.3. Datainsamling 

 

Experimentet utfördes i webbapplikation Gorilla (https://gorilla.sc/) och genomfördes när det passade 

lyssnardeltagarna, utan övervakning av författaren. I informationstexten som skickades till 

lyssnargruppen vid rekryteringen fanns det en länk till experimentet. När lyssnarna tryckte på länken 

fick de fylla i bakgrundsenkäten, läsa informationsbrevet och fick sedan möjligheten att ge sitt 

medgivande till att delta i studien. Lyssnarna kunde således påbörja experimentet när det passade dem 

tidsmässigt, vilket gjordes för att möjliggöra att fler lyssnare kunde delta (se mer om detta i avsnitt 3.4. 

nedan). Efter att ha gett samtycke för sitt deltagande delades lyssnarna (N = 28) in i de två grupperna 

slumpmässigt av Gorilla (asynkront då deltagarna utförde experimentet vid olika tider), grupp 1 (N = 

14) som lyssnade på den första uppsättningen stimuli med talarnas faktiska röster och grupp 2 (N = 14) 

som lyssnade på den andra uppsättningen stimuli med den syntetiska rösten. Lyssnargrupperna lyssnade 

på återberättelserna en i taget och fick efter varje berättelse avgöra huruvida de trodde att talaren var en 

modersmålstalare eller ej. Om de ansåg att talaren ej hade svenska som modersmål skulle de även ta 

ställning till hur mycket det märktes. Deltagarna fick välja mellan fem alternativ på en Likert-skala: 

 

 

• 1. Personens modersmål är svenska. 

• 2. Personens modersmål är inte svenska, men det märks knappt. 

• 3. Personens modersmål är inte svenska, men det märks endast litegrann. 

• 4. Personens modersmål är inte svenska, och det märks ganska tydligt. 

• 5. Personens modersmål är inte svenska, och det märks mycket tydligt 

 

 

Lyssnarna fick inte veta vilket modersmål talarna hade och inte heller eventuell andel av 

modersmålstalare och andraspråkstalare bland talarna. Detta gjordes dels för att lyssnarna inte skulle 

kunna gissa sig till huruvida någon var en modersmålstalare utifrån proportioner eller söka efter 

andraspråkdrag från ett visst modersmål, dels för att inte aktivera attityder till olika etniska grupper och 

språkgrupper då det kan påverka lyssnarnas uppfattning av talarna antingen positivt (empati) eller 

negativt (se bl.a. Hayes-Harb & Watzinger-Tharp, 2012; Lindemann & Subtirelu, 2013; Huang & Jun, 

2015.). Lyssnarna i grupp 1 fick genomföra en testomgång av en stimulus genererat av författaren. 

Deltagarna i grupp 2 fick genomföra två testomgångar; en testomgång av en stimulus genererat av 

författaren där rösten ännu inte ersatts av den syntetiska rösten och ytterligare en testomgång där samma 

text är inläst av den syntetiska rösten. Studiens stimuli presenterades i slumpmässig ordning för varje 

 
3 Ett undantag var “moröt” som istället för en fonologisk felrepresentation (likt ”binterkväll”) tolkades som 
en lexikalisk felrepresentation med ursprung ur pluralformen ”morötter” och blev därför inte korrigerad 
för att efterlikna det idiomatiska uttalet för morot. 

https://gorilla.sc/
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lyssnare och de tre bilderna som händelseförloppet berättades utifrån var alltid synlig för lyssnaren 

(däremot utan orden under sig). Lyssnarna behövde starta ljudklippen själva och kunde lyssna hur många 

gånger de ville. Det var ingen tidsgräns och således kunde deltagarna ta pauser när och hur många gånger 

de ville. När lyssnarna väl valt sitt svar flyttades de vidare till nästa stimulus. Det gick inte att gå tillbaka 

till föregående stimulus.  

2.4. Databearbetning och analysmetod 

 
Datan från de två separata experimenten (fonologisk brytning vs icke-fonologisk brytning) analyserades 

separat, men med samma metod. Deltagarnas svar på varje stimulus genom Likert-skalan kodifierades 

med numren 1–5 (Personens modersmål är svenska = 5, Personens modersmål är inte svenska, och det 

märks mycket tydligt = 1) för att kunna räkna ut medelvärdet för varje talare, vilket representerade hens 

UA-nivå. För att utröna huruvida andraspråkstalarna var inföddlika jämfördes andraspråkstalarnas 

medelvärde med modersmålstalarnas medelvärde. De andraspråkstalare som hade lika hög eller högre 

UA än modersmålstalaren med lägst resultat tolkades som inföddlika.           

 För att utröna vilka variabler som relaterar till inföddlik UA beräknades korrelationerna mellan de 

beroende variablerna, UA (dvs. resultaten av fonologisk brytning och icke-fonologisk brytning) och de 

oberoende variablerna: AO, ålder, LoR, L2-användning (%) samt berättelsens längd (sekunder). 

Korrelationer beräknades även mellan de oberoende variablerna. Syftet med korrelationer är att mäta 

relationen mellan variabler och kan inte härleda orsakssamband (Mackey & Gass, 2015). 

Korrelationskoefficientens, r (Pearson’s r), värde är mellan 0,0 och 1,0 och ju närmare värdet är 1,0, 

desto starkare är relationen mellan variablerna. En vanlig utgångspunkt är att r = 0,1 är en svag 

korrelation, r = 0,3 är en mellanstark korrelation och att r = 0,5 är en stark korrelation, men vad som 

räknas som en stark korrelation varierar mellan forskningsfält (Larsson-Hall, 2011). 

Korrelationskoefficienten kan både visa positiva och negativa värden, där det positiva värdet syftar på 

relationen: ju mer x desto mer y, medan det negativa värdet syftar på relationen: ju mer x desto mindre 

y.                                 

 Tidigare studier har funnit att AO är den starkaste prediktorn för inföddlik UA (se avsnitt 1 ovan) 

och för att undersöka om det även stämmer i föreliggande studie gjordes partiella korrelationer av AO, 

UA och de andra prediktorerna (dvs. de andra oberoende variablerna) (Huang, 2014). När de olika 

variablerna skalades bort (eng. partialled out) så visade den kvarvarande korrelationskoefficienten 

huruvida prediktorerna fortfarande hade starka korrelationer och p-värdet visade hur stor probabiliteten 

var att resultatet berodde på slump, och därmed huruvida korrelationen var statistiskt signifikant 

(gränsen för statistisk signifikans, dvs. det antagna α-värdet, inom andraspråksforskning brukar vara p 

= 0,05, Larsson-Hall, 2011). 

2.5. Motivering av metodval 

 

Experimentet utfördes obevakat hemma hos lyssnardeltagarna. Munro och Derwing (2015) menar att 

ett lyssnarexperiment utfört hemma kan påverka lyssnarnas pricksäkerhet drastiskt då de kan störas av 

oförutsedda ljud från familj och omgivning. I en relativt ny studie om hur danska modersmålstalare 

uppfattar L2-danska jämförde Tulaja (2020) hur deltagare utförde bedömningsuppgifter i ett 

laboratorium (N = 40) kontra online (N = 70–74) för att kunna nå ut till fler deltagare än den typiska 

grupp universitetsstudenter som ofta används. Grupperna skiljde sig inte signifikant från varandra och 

datan från gruppen som deltog online kunde inkluderas i analysen. Således använder den föreliggande 

studien sig av digital insamling av data. Att experimentet är obevakat är däremot en svaghet i studien 

då den blir svår att replikera när deltagare tar pauser vid olika tillfällen, lyssnar olika antal gånger, har 

olika tekniska utrustningar, osv. (Munro & Derwing, 2015). Detta designval gjordes av två skäl: dels är 

experimentet mycket långt och deltagarnas sviktande fokus och ork kan påverka resultaten negativt 

(Munro & Mann, 2005; Mackey & Gass, 2015), dels den korta insamlingstiden av data som föreliggande 

studie hade.                                
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 Avseende valet av lyssnardeltagare finns det en variation bland tidigare studier huruvida erfarna (se 

t.ex Bongaerts m.fl., 1997; Huang & Jun, 2015) eller oerfarna (se t.ex. Granena & Long, 2013; 

Cunningham-Andersson & Engstrand, 1989; Abrahamsson & Hyltenstam, 2009) bedömare använts. 

Flera studier har undersökt huruvida erfarna och oerfarna bedömare skiljer sig åt med varierande resultat 

(Huang & Jun, 2015). I vissa studier skiljer sig de oerfarna och de erfarna bedömarna signifikant 

(Bongaerts m.fl., 2000) med avseende på brytningsbedömningar, medan andra studier inte visat någon 

signifikant skillnad (Bongaerts m.fl., 1997). Ett återkommande fynd är däremot att oerfarna bedömare 

är mer strikta än erfarna (Huang & Jun, 2015; Granena & Long, 2013), vilket kan härledas från mer 

positiva attityder till språkvariation hos de erfarna (se t.ex. Lindemann & Subtirelu, 2013). En viss 

variation går även att finna i operationaliseringen av erfarenhet, då operationaliseringen ofta har varierat 

mellan att bedömaren har en lingvistisk utbildning eller utifrån hur mycket andraspråks-inflöde hen har 

blivit utsatt för (Huang & Jun, 2015). Föreliggande studie operationaliserar erfarenhet utifrån lingvistisk 

utbildning, dvs. om deltagaren är lärare i svenska som andraspråk. Valet av att använda oerfarna 

bedömare gjordes dels utifrån tillgänglighet, dels utifrån en ambition att representera den ”vanliga” 

populationen, det vill säga att de flesta som kommer i kontakt med andraspråkstalare varken är lingvister 

eller andraspråkslärare. Trots att oerfarna bedömare är striktare är de fortfarande systematiska i sina 

bedömningar avseende interpersonlig variation (Hayes-Harb & Watzinger-Tharp, 2012).     

 Avseende längden på studiens stimuli har studier visat att det räcker med relativt korta stimuli för att 

bedöma brytning, omkring 25 sekunder (Cunningham-Andersson & Engstrand, 1989). Med det sagt kan 

det uppfattas som till synes problematiskt att en del av experimentets stimuli var så korta som 10 

sekunder. Att mäta talat språk i tidsomfång är dock godtyckligt då talare varierar avseende talhastighet 

och pauseringar. I stället valde föreliggande studie att reglera innehållet i stimulus-uppsättningarna, det 

vill säga att varje stimulus endast inkorporerade innehåll från de tre första bilderna i bildserien, vilket 

gjorde att den genomsnittliga längden blev 27 sekunder i den första uppsättningen stimuli (vilket 

sammanfaller med Cunningham-Andersson och Engstrands (1989) fynd). Att den andra stimulus-

uppsättningen blev betydligt kortare beror på normaliseringen av talhastigheten och pauslängder hos 

den syntetiska rösten. För att kontrollera att stimulus-längden inte påverkade uppfattningen av brytning 

inkluderades även berättelsens längd som oberoende variabel i korrelationsanalysen (se 2.4. ovan).  

 Som mätinstrument användes en femskalig Likert-skala. Likert-skalor är flitigt använda i 

uttalslitteraturen (se bl.a. Bongaerts m.fl., 1997; Huang & Jun, 2015). Skalans omfång varierar dock 

mellan studier. Vanliga omfång i liknande studier är Likert-skalor med fem steg (t.ex. Cunningham-

Andersson & Engstrand, 1989; Bongaerts m.fl., 2000) och nio steg (t.ex. Huang & Jun, 2015; Derwing 

& Munro, 2013). Detta är något som Isaacs och Thomson (2013) undersökte. I deras studie undersökte 

de huruvida antal steg på en Likert-skala påverkade bedömningen av andraspråksuttal. De fann att det 

inte fanns någon signifikant skillnad mellan bedömningar gjorda på en skala med fem eller nio steg. De 

noterar även att vissa bedömare upplevde skalan med fem steg som begränsande, medan andra bedömare 

upplevde att det var svårt att differentiera mellan alla steg på skalan med nio steg. Eftersom den 

föreliggande studien redan var så pass krävande användes därför en Likert-skala med fem steg för att 

undvika ytterligare ansträngning för lyssnarna.                 

 Avseende användningen av en syntetisk röst har tidigare studier använt modersmålstalare för att 

gestalta andraspråkstalares morfosyntaktiska förmågor utan att inkludera avvikande uttal (Ioup, 1984). 

Ett problem här är att attityder kring en modersmålstalares uttal kan påverka bedömaren att göra mer 

positiva bedömningar (se mer om attityder i t.ex Lindemann & Subtirelu, 2013; Hayes-Harb & 

Watzinger-Tharp, 2012). För att kringgå dessa attityder ämnade föreliggande studie utforska 

möjligheten att använda en syntetisk röst för att normalisera uttalet. Den troligtvis mest tillgängliga och 

välkända syntetiska rösten är uppspelningsfunktionen i Google Translate. Den är tyvärr inte fri från 

problem, och långt ifrån helt naturlig till sin karaktär (se 2.2. ovan), men fungerade väl som ett första 

försök till att mäta icke-fonologiska förmågor utan inflytande från vare sig en andraspråkstalares 

brytning eller en modersmålstalares uttal. 
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2.6. Etiska förhållningssätt 

 

De forskningsetiska principerna för humanistisk-samhällsvetenskaplig forskning som presenteras i 

Vetenskapsrådet (2002) togs i beaktning under utformningen och genomförandet av föreliggande studie. 

Det första av de fyra huvudkraven från Vetenskapsrådet (ibid.) som togs i beaktning var 

informationskravet, vilket stipulerar att deltagarna ska informeras om villkoren för deras deltagande, det 

vill säga att det var frivilligt att delta och att deltagarna hade rätt att avbryta sitt deltagande när som 

helst. Information ska även ges som kan vara betydande för den potentiella deltagarens övervägande för 

deltagande. Föreliggande studie tog hänsyn till detta genom att i informationsbrevet informera om 

studiens syfte, frivillighet, möjlighet att avbryta deltagandet, och genomförande (se rubrikerna ”Syfte” 

och ”Deltagande i studien” i bilaga B). Det andra huvudkravet är samtyckeskravet, som stipulerar 

inhämtat samtycke för deltagande i studien, vilket föreliggande studie beaktade genom att deltagarna 

vid slutet av informationsbrevet kunde ge sitt (informerade) samtycke. Det tredje huvudkravet är 

konfidentialitetskravet, vilket stipulerar att alla personuppgifter ska hanteras så att ingen obehörig får 

tillgång till dem, samt att deltagarna ska behandlas konfidentiellt i avrapporteringen. Detta beaktades 

genom att anonymisera deltagarna i den föreliggande studien avseende både hanteringen av insamlade 

data och i rapporteringen. Gorilla följer de krav som ställs av EU:s dataskyddsförordning General Data 

Protection Regulation (GDPR), vilket deltagarna informeras om under rubriken ”Gorilla” i 

informationsbrevet. Det sista av huvudkraven är nyttjandekravet, vilket stipulerar att den insamlade 

datan från deltagarna endast får användas i forskningssyfte, vilket beaktades och informerades till 

deltagarna under rubriken ”Studiens resultat” i informationsbrevet.  

3. Resultat  

3.1. Effekten av startålder på slutlig behärskning: 

en jämförelse mellan fonologisk brytning och 

icke-fonologisk brytning 

 

Resultaten från lyssnarbedömningar av fonologisk brytning och icke-fonologisk brytning presenteras i 

tabell 3. Modersmålstalarna hade ett mycket högt medelvärde på fonologisk brytning, 4,9 (av 5,0), med 

låg variation inom gruppen (SD = 0,15) och ett snävt omfång på 4,6–5, medan andraspråksgruppen hade 

ett lägre medelvärde, 3,1, med en hög variation (SD = 1,24) samt ett brett omfång på 1,1–5,0. För icke-

fonologisk brytning hade modersmålstalarna ett lägre medelvärde på 4,1 med något större variation (SD 

= 0,44) och omfång (3,4–4,7) än för fonologisk brytning. Andraspråkstalarna hade ett högre medelvärde 

på icke-fonologisk brytning än på den fonologiska med ett medelvärde på 3,3. Andraspråkstalarna hade 

även en lägre variation inom gruppen (SD = 0,85) för icke-fonologi än för fonologi och ungefär ett lika 

stort omfång (1,1–4,7) som i den fonologiska brytningen. En envägs-ANOVA för det fonologiska 

resultatet visade att det var en statistisk signifikant skillnad mellan modersmåls- och andraspråkstalarna 

(F(1, 218) = 43,49, p = 0). Även för det icke-fonologiska resultatet var det en statistisk signifikant 

skillnad mellan modersmåls- och andraspråkstalarna (F(1, 218) = 16,75, p = < 0,0001). 
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Tabell 3 Medelvärden, standardavvikelser och omfång för den fonologiska brytning och den icke-

fonologiska brytningen hos talarna med svenska som L2 och talarna med svenska som L1. 

 

Talare 

med 

svenska 

som L2 Medelvärde SD Omfång 

Talare 

med 

svenska 

som L1 Medelvärde SD Omfång 

Resultat 

fonologisk 

brytning 

3,05 1,24 1,1–5  4,89 0,15 4,6–5 

Resultat 

icke-

fonologisk 

brytning 

3,27 0,85 1,1–4,7  4,05 0,45 3,4–4,7 

 

 

 

För att säkerställa att det faktiskt var AO som var den största prediktorn för inföddlik UA gjordes 

bivariata korrelationer (Pearson’s r) mellan fem oberoende variabler och resultaten för fonologisk 

brytning och icke-fonologisk brytning (dvs de beroende variablerna, se tabell 4). För fonologisk brytning 

hade AO starkast korrelation (r = -0,84), följt av ålder som också hade en stark korrelation (r = -0,62) 

och sedan berättelsens längd (sekunder) som hade en mellanstark korrelation (r = -0,33). LoR och L2-

användning korrelerade endast svagt med fonologisk brytning. För icke-fonologisk brytning hade även 

AO starkast korrelation (r = -0,50), följt av ålder som hade en mellanstark-stark korrelation (r = -0,38). 

LoR och L2-användning uppvisade endast en svag eller en obefintlig korrelation (r = 0,12 respektive r 

= 0,01). En analys gjordes även för att se hur de oberoende variablerna korrelerade med varandra (se 

tabell 5). En mycket stark korrelation fanns mellan AO och ålder (r = 0,75), vilket Abrahamsson (2012) 

menar är vanligt då AO ofta samvarierade med andra variabler och föreslår således utförandet av 

partiella korrelationer för att urskilja hur de oberoende variablerna faktiskt påverkar de beroende 

variablerna oberoende av varandra. Två partiella korrelationsanalyser genomfördes (se tabell 6), en för 

fonologisk brytning och en för icke-fonologisk brytning. De partiella korrelationerna visade att AO 

fortsatt var den starkaste prediktorn när effekterna av de andra oberoende variablerna skalades bort och 

de resterande variablerna uppvisade en svag eller en nästan obefintlig korrelation när AO skalades bort.  

 

 

Tabell 4 Medelvärde och standardavvikelser av de oberoende variablerna samt bivariata korrelationer 

(Pearson’s r) mellan de oberoende variablerna och de beroende variablerna (fonologisk och icke-

fonologisk brytning) hos andraspråkstalarna (N = 200). 

 

 Medelvärde SD Fonologisk 

brytning 

Icke-fonologisk 

brytning 

AO 15,64 8,75 -0,84 -0,50 

Ålder 40,50 9,50 -0,62 -0,38 

LoR 24,80 6,31 0,21 0,12 

L2-användning (%) 73,50 18,47 0,11 0,01 

Längd berättelse 

fonologi (sekunder) 

27,70 10,15 -0,33 
 

- 

Längd berättelse 

icke-fonologi 

(sekunder) 

18,53 5,80 - -0,21 
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Tabell 5 Bivariata korrelationer (Pearson’s r) mellan de oberoende variablerna. 

 

 

AO Ålder LoR 

L2-

användning 

Längd 

berättelse 

fonologi 

Längd 

berättelse 

icke-

fonologi 

AO 1,0 - - - - - 

Ålder 0,75 1,0 - - - - 

LoR -0,25 0,41 1,0 - - - 

L2-

användning 

-0,05 -0,03 0,03 1,0 - - 

Längd 

berättelse 

fonologi 

0,37 0,27 -0,10 -0,04 1,0 Ej relevant 

Längd 

berättelse 

icke-

fonologi 

0,13 0,07 -0,06 0,04 Ej relevant 1,0 

 

 

Tabell 6 Partiella korrelationer (Pearson’s r), p-värde inom parentes. 

 

Andra 

prediktorer 

AO & fonologi 

utan prediktor 

Prediktor & 

fonologi utan AO 

AO & icke-

fonologi utan 

prediktor 

Prediktor & icke-

fonologi utan AO 

Ålder -0,72 (<0,001) 0,03 (0,479) -0,35 (<0,001) -0,01 (0,905) 

LoR -0,83 (<0,001) 0 (1) -0,49 (<0,001) -0,01 (0,936) 

L2-användning -0,84 (<0,001) 0,13 (0,077) -0,50 (<0,001) -0,02 (0,811) 

Längd berättelse 

fonologi 

-0,82 (<0,001) -0,04 (0,597) - - 

Längd berättelse 

icke-fonologi 

- - -0,49 (<0,001) -0,17 (0,017) 

 

 

 

När AO konstaterades vara den starkaste prediktorn för UA skapades två spridningsdiagram (se figur 

2), en för korrelationen mellan AO och UA i fonologi och en för korrelationen mellan AO och UA i 

icke-fonologi. Beträffande fonologi ser man rent visuellt att talarna med AO 1–10 (med undantag för en 

talare) hade en UA på mellan 3–5 och talarna med AO 20–30 (med några undantag) hade en UA på 1–

3 och att talarna med AO mellan 10–20 hade en mycket stor spridning med UA från 1–4,5. R2-värdet 

för fonologisk brytning var 0,75, vilket innebär att AO stod för 75% av variationen av UA (Larsson-

Hall, 2011). Beträffande icke-fonologi så ser man rent visuellt att det var en mycket större spridning i 

UA över alla startåldrar (framför allt för modersmålstalarna, jfr. tabell 3 ovan) och slående är att ingen, 

varken modersmålstalare eller andraspråkstalare, uppfattades som modersmålstalare av alla 14 

bedömare. R2-värdet för icke-fonologisk brytning var 0,29, vilket innebär att AO stod för nästan en 

tredjedel av variationen av UA. Den negativa korrelationen mellan AO och UA i icke-fonologi var stark 

(-0,50) men svagare än den för fonologi, vilket är ett återkommande mönster i liknande studier (se t.ex. 

Huang, 2014; Granena & Long, 2013). 
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Figur 2 Korrelation mellan AO och UA i fonologi (vänster) och icke-fonologi (höger). Båda figurerna 

visar även en linjär trendlinje och R2-värdet. AO 0 = L1-talare.  

3.2. Inföddlika andraspråkstalare och startålder 

 

Inföddlikhet operationaliserades i föreliggande studie som en UA-nivå inom spannet av 

modersmålstalarna. I tabell 7 presenteras det faktiska antalet och det procentuella antalet inföddlika 

andraspråkstalare utifrån AO för fonologisk brytning, icke fonologisk brytning, både fonologisk och 

icke-fonologisk brytning, samt de andraspråkstalare som uppvisade inföddlikhet för varken fonologisk 

brytning eller icke-fonologisk brytning. Av de 200 andraspråkstalarna var det endast 33 som uppvisade 

inföddliket i både fonologisk brytning och icke-fonologisk brytning. Mer än hälften av dessa (55%) hade 

AO 1–5, runt en tredjedel (36%) hade AO 6–10, och de resterande 3 talarna (9%) hade AO 11, 13 och 

16. Ingen av deltagarna med AO 1–5 uppvisade inföddlikhet i endast fonologisk brytning, men 36% av 

gruppen uppvisade inföddlikhet i endast icke-fonologisk brytning. De flesta som uppvisade inföddlikhet 

i fonologisk brytning uppvisade även det i icke-fonologisk brytning och endast 5 av 38 (13%) uppvisade 

inföddlikhet endast i fonologisk. De som uppvisade inföddlik fonologisk brytning hade AO mellan 1–

16 och de som uppvisade inföddlik icke-fonologisk brytning hade AO mellan 1–30 (med undantag för 

AO 21 och 26), det vill säga alla startåldrar. 

 Bland de som inte uppvisade inföddlikhet för vare sig fonologisk brytning eller icke-fonologisk 

brytning så var det endast 10% från gruppen med AO 1–5, vilket var den lägsta sannolikheten bland 

åldersgrupperna. Den procentuella andelen av deltagare för varje åldersgrupp som inte uppvisade någon 

inföddlik förmåga ökade ju senare gruppens AO var (med undantag för AO 21–25 och 26–30 som i 
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princip var identiska); AO 6–10 hade 19% som inte uppvisade någon inföddlik förmåga, AO 11–15 

hade 50%, AO 16–20 hade 57%4, AO 21–25 hade 76% och AO 26–30 hade 74%.  

3.3. Ålderseffekten för olika språkdomäner 

 

Utifrån datan (tabell 7) om fördelningen av inföddlikhet inom de olika språkdomänerna (dvs fonologi 

och icke-fonologi) sammanställdes figur 3 och 4 för att utröna hur ålderseffekten tedde sig för de olika 

språkdomänerna samt huruvida de skilde sig från varandra. För fonologi liknade det övergripande 

mönstret det utdragna Z (se 1.1. ovan). I området peak där det är som stört sannolikhet att uppvisa 

inföddlikhet i fonologi fann vi talarna med AO 1–5 (58%) och i området offset, där det fortfarande är en 

stor sannolikhet för inföddlik fonologi, fann vi talarna med AO 6–10 (47%). Efter AO 10 planade 

sannolikheten ut och för talarna med AO > 10 var sannolikheten mycket låg (0-6%) att de skulle uppvisa 

inföddlikhet. 

  För icke-fonologi liknade det övergripande mönstret det utdragna L. I området offset fann vi 

talarna med AO 1–5 (90%), AO 6–10 (66%), 10–15 (50%) och 16–20 (43%). Efter AO 20 planade 

sannolikheten ut (24–26%). Utplaningen av sannolikheten att uppvisa inföddlikhet skedde alltså mycket 

tidigare för fonologi än för icke-fonologi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
4 Procentsatsen för gruppen med AO 16–20 är med stor sannolikhet för låg. Detta beror på att endast två 

deltagare med AO 17 deltog i studien, varav dessa två uppvisade inföddlika färdigheter. Om det var fler 

deltagare med AO 17 hade det med stor sannolikhet varit flera som inte hade uppvisat någon inföddlik 

förmåga och då höjt procentsatsen på andel som inte uppvisade någon inföddlik förmåga. 
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Figur 3 Relationen mellan AO (i AO-grupper av 5år) och sannolikheten (%) att uppvisa inföddlikhet i 

fonologi.  

 

 

 

 
 

 

Figur 4 Relationen mellan AO (i AO-grupper av 5år) och sannolikheten (%) att uppvisa inföddlikhet i 

icke-fonologi. 
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4. Diskussion 

Föreliggande studie ämnade undersöka relationen mellan startålder och slutlig behärskning i produktiva 

förmågor av fonologi och icke-fonologi i svenska som andraspråk. Detta undersöktes genom två 

lyssnarbedömningar, en för fonologisk brytning där uppsättningen stimuli var faktiska röster, och en för 

icke-fonologisk brytning där uppsättningen stimuli var en normaliserad syntetisk röst. Studiens 

hypoteser löd som följer: 

 

1. AO är den starkaste prediktorn för UA och det finns en negativ korrelation mellan AO och UA 

2. Korrelationen med AO kommer att vara starkare för fonologi än för icke-fonologi.  

3. AO-spannet för de som uppnår inföddlikhet i fonologisk brytning är lägre än för icke-fonologisk 

brytning och därmed kommer fler att uppvisa inföddlikhet inom icke-fonologi än för fonologi. 

4.1. Startålder är den starkaste prediktorn för 

slutlig behärskning 

 

Avseende hypotes 1 bekräftade resultaten, likt tidigare studiers fynd (t.ex. Granena & Long, 2013; 

Abrahamsson & Hyltenstam, 2009; Huang, 2014), att startålder är den starkaste prediktorn för slutlig 

behärskning och att det finns en negativ korrelation mellan AO och UA. Den negativa korrelationen är 

dessutom starkare för fonologi än för icke-fonologi, vilket bekräftar hypotes 2. Initialt visade resultaten 

en stark negativ korrelation mellan startålder och slutlig behärskning i både fonologisk brytning och 

icke-fonologisk brytning, men vid inspektion av korrelationerna mellan de oberoende variablerna visade 

det sig att startålder och ålder hade en stark korrelation med varandra. Detta är något som flera liknande 

studier (t.ex. Huang, 2014; Abrahamsson, 2012) har identifierat, vilket inte är konstigt då startålder och 

kronologisk ålder är tätt sammankopplade. För att säkerställa att ålder inte inverkade på den starka 

effekten av startålder på slutlig behärskning gjordes partiella korrelationer. När effekterna av de 

oberoende variablerna skalades bort visade det sig att startålder fortfarande var den starkaste prediktorn, 

dock med något lägre styrka. När effekten av startålder skalades bort visade det sig att de andra 

oberoende variablerna antingen hade en liten eller obefintlig effekt på slutlig behärskning.   

En variabel som kvarstod i styrka och statistisk signifikans efter de partiella korrelationerna för icke-

fonologisk brytning var berättelsens längd. Att den kvarstår har två möjliga förklaringar; den första är 

att ju längre tid talaren har att tala desto fler icke-fonologiska avvikelser kan upptäckas. Detta gäller 

givetvis också fonologiska avvikelser (både segmentella och suprasegmentella), men dessa avvikelser 

är både tidsmässigt kortare och mer återkommande i jämförelse med bland annat morfosyntaktiska och 

lexikala avvikelser. Således har berättelsens längd större betydelse för bedömning av icke-fonologisk 

brytning än för fonologisk brytning. Den andra förklaringen är att den syntetiska rösten normaliserade 

uttalet, vilket innebar att interpersonlig variation i talhastighet och pauseringar blev obefintliga, vilket 

gjorde att antalet sekunder fick en mycket stark relation till antal språkliga enheter.  

4.2. Relationen mellan inföddlikhet och startålder: 

kritiska perioder 

 

Avseende hypotes 3 så bekräftades även den av resultatet där deltagare som uppnådde inföddlikhet i 

fonologisk brytning hade ett AO-spann mellan 1 och 16 medan de som uppnådde inföddlikhet i icke-

fonologisk brytning hade ett AO-spann mellan 1 och 30, det vill säga hela AO-spannet som den 

föreliggande studien undersökte. För fonologisk brytning var AO-spannet förväntat då den, utöver den 

enskilda talaren med AO 16, höll sig mellan 1 och 13 i enlighet med vad vi vet om sannolikheten att 

uppnå inföddlik fonologisk förmåga (Granena & Long, 2013; Long, 2013). Mer än hälften av talarna 
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som uppvisade inföddlikhet i fonologisk brytning hade AO 1–5, vilket stadigt sjönk till AO 16 som 

endast hade en talare inom det 5-årsspannet. Utifrån CPH kan dessa resultat tyda på, likt vad Granena 

& Long (2013) och Long (2013) menar, att det finns en kritisk period för fonologi som sträcker sig fram 

till 12-årsåldern (se figur 3 ovan). Däremot är det inte helt säkert att det finns en peak i mönstret för det 

fonologiska resultatet. Abrahamsson m.fl. (2018) menar att en peak kan uppstår på grund av för 

osofistikerade instrument och därmed en takeffekt. En sådan takeffekt skulle möjligen ha uppkommit 

genom att lyssnarna ej var övervakade under genomförandet och kunde således bara lyssna på en del av 

varje stimulus och fatta sitt beslut på mycket färre fonologiska segment än vad författaren avsåg. Därför 

bör förekomsten av en peak tolkas med en viss försiktighet och kan eventuellt vara en artefakt av 

mätinstrumentet.                             

 För icke-fonologisk brytning var AO-spannet betydligt bredare än förväntat. Utifrån vad tidigare 

forskning har sagt om AO-spannet för morfosyntax (som får agera proxy för icke-fonologi då ingen 

tidigare, utifrån författarens vetskap, undersökt icke-fonologisk brytning) var sannolikheten att tillägna 

sig en inföddlik morfosyntaktisk förmåga efter AO 16–17 relativt låg, men möjlig (Granena & Long, 

2013; Long, 2013). Studiens resultat visar att det inte bara var möjligt att uppnå inföddlik i icke-fonologi 

för de ganska sena inlärarna med AO 21–30, utan också relativt sannolikt med ungefär en fjärdedel som 

uppvisade inföddlik icke-fonologisk brytning. Utifrån CPH kan dessa resultat tyda på, likt vad Granena 

& Long (2013) och Long (2013) menar, att det finns en kritisk period för icke-fonologi, som sträcker 

sig fram till sena tonåren, men vars utplaning inte innebär en omöjlighet att tillägna sig en inföddlikhet 

(likt den för fonologin) utan att det fortfarande finns en möjlighet, dock betydligt lägre än inom spannet 

av den kritiska perioden (se figur 4 ovan).                      

 Det finns två troliga förklaringar till diskrepansen mellan språkdomänerna. Den första förklaringen 

är just att fonologi är tämligen unik med sina motoriska förutsättningar och att det försvårar inföddlikhet 

i fonologi i hög grad. Den andra är att modersmålstalarna hade en förvånansvärt stor spridning i 

resultaten för icke-fonologisk brytning. Liknande spridningar har observerats i andra studier (se 

Abrahamsson & Hyltenstam, 2009), men utifrån mer kognitivt krävande uppgifter än att berätta en 

historia. Den avgörande frågan är huruvida denna variation härstammar från verklig variation eller om 

det är en artefakt av instrumentet. Om det är så att det beror på en naturlig variation mellan talare så 

skulle det tyda på att den inföddlika förmågan inte nödvändigtvis innefattar fullständig behärskning av 

språkliga system (jfr. Ekberg, 2013) och att lyssnare således bedömer utifrån korrekthet snarare än 

inföddlikhet (alltså är inföddlikhet ≠ korrekthet). Om det beror på en artefakt av instrumentet kan det 

bero på bland annat den syntetiska röstens realisering av talmaterialet (se en mer utförlig diskussion av 

instrumentet i 4.4. nedan). Vilket som är fallet (eller om det ens är någon av dessa alternativ 

överhuvudtaget) kan föreliggande studie inte svara på, utan får stanna vid spekulationer.  

4.3. En jämförelse av fyra språkförmågor inom 

samma talargrupp 

Eftersom föreliggande studie och Abrahamsson (2012) hade samma deltagare (talare) så vore det 

tämligen ovist att inte ta möjligheten att undersöka hur relationen mellan startålder och slutlig 

behärskning ser ut mellan fyra språkförmågor. Abrahamsson (2012) undersökte hur relationen mellan 

AO och UA tedde sig i receptiva förmågor inom fonologi (VOT) och morfosyntax (GJT), medan 

föreliggande studie undersökte hur relationen mellan AO och UA tedde sig i produktiva förmågor i 

fonologi (brytning) och icke-fonologi (brytning). För att underlätta jämförelsen kommer receptiva 

morfosyntaktiska förmågor och produktiva icke-fonologiska förmågor jämföras då de icke-fonologiska 

förmågorna innefattar morfosyntaktiska förmågor. För alla fyra förmågor var startålder den starkaste 

prediktorn, även efter partiella korrelationer. Inom fonologi hade den produktiva förmågan en närmare 

50% starkare korrelation med startålder än den receptiva förmågan, trots att den receptiva förmågans 

korrelation fortfarande var stark. Den receptiva morfosyntaktiska förmågan och den produktiva icke-

fonologiska förmågan hade snarlika korrelationsstyrkor. Sammantaget så uppvisar alla fyra förmågor en 

stark negativ korrelation mellan startålder och slutlig behärskning, men en större diskrepans rådde 

avseende korrelationsstyrka mellan de fonologiska förmågorna än förmågorna för morfosyntax och 

icke-fonologi. Avseende relationen mellan startålder och inföddlikhet fanns det ett nästan identiskt 
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mönster mellan de produktiva och receptiva förmågorna för sannolikheten att uppvisa inföddlikhet5. 

Sannolikheten för att uppnå inföddlikhet i båda förmågorna (dvs. fonologi+morfosyntax eller 

fonologi+icke-fonologi) var mycket hög för dem med lägst AO, för att sedan sjunka för deltagarna med 

AO 6–10, för att sedan bli mycket liten för deltagarna med AO 11–16 och till sist vara obefintlig för 

deltagarna med AO > 16. Mönstret mellan de receptiva och produktiva förmågorna avseende de 

deltagare som inte uppvisade inföddlikhet i någon av förmågorna var snarlika men inte så pass lika som 

mönstret var för dem som uppvisade inföddlikhet i båda förmågorna. Mellan AO 1 och 20 var mönstret 

likt mellan de receptiva och produktiva förmågorna, men för deltagarna med AO > 20 var det större 

sannolikhet att inte uppvisa inföddlikhet i de produktiva förmågorna än i de receptiva förmågorna. Detta 

innebär att det var i princip lika stor sannolikhet att uppvisa inföddlika förmågor mellan de produktiva 

och receptiva förmågorna för inlärarna med AO mellan 1 och 20 men att det var större sannolikhet för 

de mycket sena inlärarna att uppvisa inföddlikhet i receptiva än i produktiva förmågor.  

4.4. Metodologisk diskussion  

 

Trots att resultaten för icke-fonologi i stora drag liknade de resultat Abrahamsson (2012) presenterade 

för morfosyntaktiska förmågor, finns det några metodologiska aspekter av det icke-fonologiska 

experimentet som bör diskuteras.                         

 Den första aspekten är hur taleliciteringen gick till. Talarna fick i uppdrag att berätta en historia 

utifrån bilder med utvalda ord under sig (se bilaga C). Detta gjorde att delvis samma innehåll kunde 

mätas mellan talarna, det blev spontant tal (dvs. inte uppläst från ett manuskript) och det säkerställde att 

vissa svåra fonologiska drag (t.ex. initiala konsonantkluster som i orden ”kvast” och ”snögubbe”) inte 

skulle undvikas (vilket gjorde att talarna inte kunde uppvisa en ”falsk” inföddlikhet avseende produktiv 

fonologisk förmåga). Att undvika icke-fonologiska aspekter, till exempel grammatiska konstruktioner 

eller lexikala element är dock fullt möjligt med denna eliciteringsmetod och den stora frågan är således 

huruvida representativt stimulit är för talarnas faktiska icke-fonologiska förmågor. En risk är att en 

takeffekt uppstått för de uppvisade icke-fonologiska förmågorna och att det egentligen bör vara ännu 

fler som inte hade uppvisat inföddlikhet för vare sig fonologisk eller icke-fonologisk brytning. Ett sådant 

undvikande kan även ligga till grund för att modersmålstalarna uppvisade så spridda resultat och att flera 

andraspråkstalare med startålder bortom den kritiska perioden uppfattades som mer inföddlika än 

modersmålstalarna.                             

 Den andra aspekten är den negativa korrelationen mellan berättelsens längd och icke-fonologisk 

brytning. Trots att det bör räcka med ca 25 sekunder långa stimuli för att avgöra om en talare har brytning 

(Cunningham-Andersson & Engstrand, 1989, se diskussion om stimuli-längd i sektion 2.5. ovan), skulle 

troligtvis längre stimuli möjliggöra en mer representativ icke-fonologisk förmåga då fonologiska enheter 

är tidsmässigt mycket kortare än till exempel grammatiska konstruktioner, vilka således skulle behöva 

längre stimuli för att utgöra ett gediget underlag för bedömningar av brytning. Detta skulle givetvis 

generera andra metodologiska svårigheter, framför allt avseende antal stimuli lyssnarna kan förväntas 

bedöma.                                

 Den sista aspekten är den syntetiska rösten. Några deltagare kontaktade författaren under studiens 

gång och berättade om svårigheter de upplevt med den syntetiska rösten. En berättade att hen tog hänsyn 

till den syntetiska röstens (ibland felaktiga) uttal, framför allt gällande reduceringar (t.ex. ”och”, [ɔk] → 

[ɔ]) trots att deltagarna uppmanades innan experimentet påbörjats att bortse från det. En annan berättade 

att hen ibland tolkade den syntetiska rösten som en ung modersmålstalare och att avvikelserna som 

förekom berodde på ett ännu inte färdigutvecklat språk. En tredje berättade att den monotona kvalitén 

på den syntetiska rösten fick hen att aktivt söka efter avvikelser, vilket kan ha lett till en överidentifiering 

av avvikelser utifrån det skrivna språkets konventioner, i stället för det talade språkets konventioner som 

faktiskt undersöktes. Huruvida detta faktiskt skedde går inte att säkerställa i efterhand, men det fanns 

återkommande reaktioner på den syntetiska rösten som inte går att bortse från som en potentiell faktor i 

validiteten av resultatet. De flesta av dessa problem skulle troligen undvikas med ett mer sofistikerat 

 
5 I Abrahamssons (2012) studie togs fem deltagare bort i denna analys p.g.a. tekniska problem eller 

problem som uppstod kring instruktionerna i VOT-testet. Detta bör inte påverka jämförelsen avsevärt.  
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talsyntesprogram än Google Translate.                       

 Det fanns alltså en del potentiella faktorer som kan ha påverkat validiteten hos resultaten för icke-

fonologisk brytning. Däremot bringar dessa resultat fortfarande välbehövd insikt i den produktiva icke-

fonologiska förmågan och hur den relaterar till startålder och slutlig behärskning, åtminstone på en 

övergripande nivå. I framtiden bör ett mer sofistikerat program för syntetiska röster användas för att 

undvika att artefakter av programmet påverkar resultatet. Dessutom bör eliciteringsmetoden omarbetas 

för att få bukt med undvikanden av svåra icke-fonologiska konstruktioner, och därmed en eventuell 

takeffekt. Detta skulle kunna uppnås genom att dels ha längre stimuli, dels utsätta talarna för en svårare 

textgenre än återberättelse av enkla bilder, förslagsvis argumenterande texter om mer komplicerade 

ämnen.                               

 Något som även bör diskuteras är huruvida mätinstrumentet faktiskt mätte det studien avsåg. 

Mätinstrumentet för denna studie var lyssnarbedömningar av brytning. Den första uppsättningen stimuli 

med talarnas faktiska röster ämnade återspegla för enbart talarnas fonologiska förmågor, medan den 

andra uppsättningen stimuli med syntetisk röst ämnade ge uttryck för talarnas icke-fonologiska 

förmågor. En tämligen rimlig fråga avseende instrumentets validitet, specifikt för mätningen av 

fonologiska förmågor, är: var det endast den fonologiska förmågan som mättes? Eftersom de två 

uppsättningarna stimuli var formmässigt identiska, så var de icke-fonologiska andraspråksdragen även 

närvarande när endast de fonologiska förmågorna skulle mätas. I en studie av Caffarra och Martin (2019) 

mättes lyssnares (modersmålstalare) respons på morfosyntaktiska fel hos modersmålstalare (utan 

fonologisk brytning) och andraspråkstalare (med fonologisk brytning). Deras resultat visade att 

lyssnarna reagerade starkt på morfosyntaktiska fel när de utfördes av modersmålstalare, medan 

reaktionen var mildare när andraspråkstalarna utförde dem (speciellt när det var typiska andraspråksfel). 

Detta kan enligt författarna bero på att det finns olika förväntningar på talare med eller utan fonologisk 

brytning. Om en talare har fonologiskt brytning är sannolikheten större att hen också har en 

morfosyntaktisk brytning och när man förväntar sig en morfosyntaktisk brytning så aktiveras en 

grammatisk reparationsprocess som reder ut de förväntade morfosyntaktiska avvikelserna. En 

fonologisk brytning kan därför reducera uppmärksamheten till den icke-fonologiska brytningen. En 

annan studie av Sanders och de Bruin (2022) visade däremot att morfosyntaktiska och lexikala 

avvikelser tog längre tid att bearbeta när de förekom tillsammans med fonologisk brytning. Det finns 

alltså varierande resultat kring hur fonologisk brytning påverkar L1-lyssnarnas uppfattning och 

värdering av morfosyntaktiska (och lexikala) avvikelser. Utifrån Caffarra och Martins (2019) resultat 

borde mätinstrumentet för fonologisk brytning i föreliggande studie framför allt ha mätt fonologisk 

brytning trots att icke-fonologiska avvikelser även förekom, medan Sanders och de Bruins (2022) 

resultat indikerar att de icke-fonologiska avvikelserna borde ha påverkat bedömningen av den 

fonologiska brytningen genom att deltagarna med fonologisk brytning även bedömdes utifrån den 

syntaktiska brytningen. Detta skulle kunna innebära att deltagarna som uppvisade någon grad av 

fonologisk brytning tillsammans med icke-fonologisk brytning bedömdes som att de hade mer brytning 

än vad de faktiskt hade. Trots dessa varierande resultat kan mätinstrumentet ändå antas mäta fonologisk 

brytning trots närvaron av icke-fonologisk brytning med hjälp av de reparationsprocesser som 

aktiverades i samband med uppfattningen av icke-fonologisk brytning, då den förhöjda 

bearbetningstiden som identifierades i Sanders och de Bruin (2022) inte nödvändigtvis innebär en 

påverkad uppfattning av fonologisk brytning. Relationen mellan fonologisk och icke-fonologisk 

brytning bör dock studeras vidare för att utröna hur uppfattningen av fonologisk brytning påverkar 

uppfattningen av icke-fonologisk brytning och vice versa. 

5. Slutsatser 

Föreliggande studie visade att det fanns en stark negativ korrelation mellan startålder och slutlig 

behärskning för både fonologisk brytning och icke-fonologisk brytning och att startålder var den mest 

avgörande prediktorn för inföddlik slutlig behärskning. Korrelationsstyrkan var större för den 

fonologiska brytningen än för den icke-fonologiska brytningen och ju tidigare startålder 
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andraspråkstalarna hade, desto större sannolikhet hade de att uppvisa inföddlikhet i båda förmågorna, 

samtidigt som ju senare startålder andraspråkstalarna hade, desto större sannolikhet hade de att inte 

uppvisa inföddlikhet i någon av förmågorna. Dessa resultat ligger i linje med vad som kan förväntas 

utifrån hypotesen om den kritiska perioden. Två skilda kritiska perioder observerades för fonologi (AO 

1–10) och icke-fonologi (AO 1–20). Avseende sannolikheten att uppvisa inföddlikhet mellan produktiva 

och receptiva förmågor så var sannolikheten ungefär densamma för deltagarna med AO 1–15, men för 

deltagarna med AO 16–30 var det större sannolikhet att uppnå inföddlikhet i de receptiva förmågorna. 

 Framtida studier bör fortsätta att undersöka de produktiva icke-fonologiska färdigheternas relation 

till startålder. Om metoden utvecklas för att isolera olika språkdomäner (morfosyntax, lexis, pragmatik, 

osv.) i lyssnarbedömningar, genom att till exempel använda ett mer sofistikerat program för syntetiska 

röster och längre stimuli, kan värdefull kunskap genereras om hur olika språkdomäners kritiska perioder 

förhåller sig till varandra. Ett alternativ är till dess att utvecklingen av lättillgängliga och sofistikerade 

program för syntetiska röster utvecklas angripa de produktiva språkförmågorna genom felanalyser, och 

att, som Long (1990) uppmanade till för 30 år sedan, bredda forskningsområdet för den kritiska perioden 

från fonologi och morfosyntax till fler språkdomäner som till exempel pragmatik och idiomatik. Fler 

studier borde även fortsatt undersöka hur olika kritiska perioder förhåller sig till varandra inom samma 

talare, likt det Granena och Long (2013) gjorde.  
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7. Bilagor 

Bilaga A: Exempel på stimuli 

 

Transkriptionsnyckel: 

 

%: fylld paus 

 

=: ofylld paus 

 

= =: längre ofylld paus 

 

/: syntaktiskt brått 

 

+: morfologisk osäkerhet hos transkriptören (dvs, osäkerhet om det t.ex. ”gråter” eller ”gråta”) 

 

 

009: en % flicka och en man bygger en snögubbe tillsammans. solen skiner. dom tar en kvast å sätter i 

å använder en morot som näsa. solen skiner för mycket så att snögubben smälter. % både mannen å 

flickan blir ledsna å flickan gråter. 

 

 

059: farfar och jag var ute och byggde en snögubbe. = = när vi va färdiga = så skulle vi självklart ha 

näsa = till morot samt en kvast = på snömannens hand. när vi var färdiga så började solen även att 

skina. = % men då smälte snögubben å då vart jag jätteledsen och började gråta. 

 

 

065: en vacker vinterdag bygger vi en snögubbe. % vi börjar med % kvast å så % vi gör ett ett % form 

där vi sätter en liten+ morot. men solen skiner då smälter gubben ne- snögubben. då blir+ mina+ barn+ 

ledsna å börjar gråtas / gråta. 

 

 

267: dom bygger en snögubbe. använder en kvast å en morot. då skiner s- % solen. snön smälter. å 

dom blir ledsna å gråter. 

 

 

305: Luis och Vseronica bygger en snögubbe. % = de finns gott om snö. dom sätter en morot istället 

för nä- ne- näsa. å en kvast. där snögubben ska använda sig av när han flyger iväg. solen skiner. å hel 

plötsligt smälter snögubben. både blir ledsna å gråter. 
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Bilaga B: Informationsbrev till lyssnargruppen 

 

 

Du har blivit inbjuden till att delta i en studie om hur stockholmare uppfattar vem som har svenska 

som modersmål och inte vilken ligger till grund för mitt kommande självständiga arbete för 

ämneslärarutbildningen på Stockholms universitet. Innan du får tillgång till experimentet är det viktigt 

att du får ta del av studiens syfte, hur ditt deltagande går till, samt hur dina personuppgifter kommer att 

hanteras. Efter det kommer du få möjligheten att ge ditt medgivande för deltagandet i studien. 

 

Syfte 

 

Syftet med denna studie är att undersöka hur personer med svenska som modersmål uppfattar om någon 

har svenska som modersmål eller ej utifrån talat språk. Tidigare studier har gjorts med tränade lyssnare 

(alltså språklärare eller andra upplärda lyssnare), men denna studie ämnar undersöka hur den "vanliga" 

svensken uppfattar huruvida talat språk kommer från en modersmålstalare eller ej. Kunskapen som 

produceras genom denna studie är användbar för språkläraryrket i stort då den bidrar till att identifiera 

mer exakt vad det är i det talade språket som gör att modersmålstalare av svenska uppfattar andra som 

modersmålstalare av svenska eller ej, som i sin tur kan stötta lärare i att, utifrån fynden, prioritera 

språkaspekter och planera undervisningen  

 

Deltagande i studien 

 

Studien genomförs med hjälp av ett experiment i applikationen Gorilla. Du kommer att få lyssna på 220 

st korta ljudinspelningar av ett händelseförlopp som återberättas av olika personer. Efter varje ljudklipp 

ska du ange om du tror att personen som talar är en modersmålstalare av svenska eller ej. Experimentet 

beräknas ta mellan 1,5 och 2 timmar. Du kommer inte att bli inspelad. Deltagandet är helt frivilligt och 

du kan välja att avsluta ditt deltagande när som helst. Alla deltagare och svar kommer att anonymiseras. 

 

Personuppgifter 

 

Personuppgifterna behandlas enligt ditt informerade samtycke. Du kan när som helst återkalla ditt 

samtycke utan att ange orsak, vilket dock inte påverkar den behandling som skett innan återkallandet. 

Alla uppgifter som kommer oss till del behandlas på ett sådant sätt att inga obehöriga kan ta del av dem. 

Uppgifterna kommer att bevaras till dess att uppsatsarbetet godkänts och betyget har registrerats i 

Stockholms universitets studieregister för att sedan förstöras. 

 

Stockholms universitet är personuppgiftsansvarig. Enligt personuppgiftslagen (dataskyddsförordningen 

från och med den 25 maj 2018) har du rätt att gratis få ta del av samtliga uppgifter om dig som hanteras 

och vid behov få eventuella fel rättade. Du har även rätt att begära radering, begränsning eller att invända 

mot behandling av personuppgifter. Det gör du genom att höra av dig till Rasmus Eriksson eller Niclas 

Abrahamsson (se kontaktuppgifter nedan). 

 

Gorilla 

 

Gorilla följer de krav som ställs av EU:s dataskyddsförordning General Data Protection Regulation 

(GDPR). När studien är klar, eller om du vill ta bort ditt deltagande innan dess, så tar det upp till 14 

dagar för Gorilla att ta bort all din data på både huvud- och reservservern. För att läsa mer om hur Gorilla 

förvarar dina uppgifter tryck här: https://support.gorilla.sc/support/due-diligence#overview  

 

Studiens resultat 

 

Resultat kommer att presenteras i student Rasmus Erikssons examensarbete samt ingå i rapportering i 

vetenskapliga tidskrifter av professor Niclas Abrahamsson. 

 

https://support.gorilla.sc/support/due-diligence#overview
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Kontaktuppgifter 

 

Ställ gärna frågor om studien innan du påbörjar experimentet! 

 

För frågor gällande studien, vänligen kontakta: 

 

Rasmus Eriksson 

 

e-post: rasmueri@hotmail.com 

 

telefonnummer: +46 707 865752 

 

Handledare: Niclas Abrahamsson, professor 

 

Instutition: Centrum för tvåspråkighetsforskning, Institutionen för svenska och flerspråkighet, 

Stockholms universitet. 

 

e-post: niclas.abrahamsson@biling.su.se 
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Bilaga C: Bild för elicitering av stimuli 

 

 

 

Synligt för talarna:  

 

 
 

Synligt för lyssnarna: 
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